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Sophia James

Med gode intensjoner

Oversatt av Ann Mari Thorhus


Kjære leser!

Det å ofre egne håp og drømmer fører ikke alltid til det man forestiller seg, men bak skyene er himmelen imidlertid nesten alltid blå …

 

Denne boken handler om lord Daniel Wylde, sjette jarl av Montcliffe, som nettopp er kommet tilbake fra krigen på Den iberiske halvøy. Er et kjærlighetsløst fornuftsekteskap med den rike datteren til en tømmerhandler i Øst-London den eneste veien ut av de store og stadig økende økonomiske problemene hans?

 

Miss Amethyst Cameron har sine egne betingelser for ekteskapet, og hun gjør det klart at hun er like ulykkelig som han er for denne uventede forlovelsen. Som datter av en handelsmann innser hun at jarlen av Montcliffe ikke ville ha valgt henne under andre omstendigheter.

Sophia

 


Denne boken er tilegnet min skrivende venninne Lizzie Tremayne, som hjalp meg med å forstå hesters anatomi, og gleden ved å arbeide med dem.


Første kapittel

London, juni 1810

Amethyst Amelia Camerons far elsket alle slags hester, men han elsket spesielt det grådroplete paret.

«Jeg tviler på at du vil få se noen finere, pappa, hvis du virkelig vil selge dem.» Amethyst prøvde å skjule bekymringen i stemmen da vognen stanset i den smale gaten utenfor 10 Grosvenor Place. Ting forandret seg uten grunn, og det likte hun ikke.

«Det er et problem, min kjære», svarte Robert Cameron. «Jeg har hatt det beste, og nå savner jeg ikke noe mer. Ta din mor for eksempel. Jeg fant aldri en annen som henne. Jeg ville ikke engang ha prøvd på det.»

Amethyst smilte. Foreldrenes ekteskap hadde vært en kjærlighetsallianse, til moren hadde dødd av en ukjent og galopperende sykdom, sju timer før hun fylte trettisju. Amethyst hadde vært åtte, og hun husket den dagen som i går. Den lave hviskingen og tårene, stormskyene som feide over Themsen.

«Jeg synes ikke du skulle kvitte deg med hestene, far. Du har råd til å beholde dem. Du har råd til ti ganger så mange, hver eneste hingst og hoppe på salget hos Tattersall’s neste måned, hvis du ville det.» Hun så over veien på det høye taket på auksjonshuset og ønsket at faren ville gi ordre om å kjøre hjem, der de kunne snakke om saken i ro og mak.

Det lignet ham ikke å bestemme seg for noe så fort, og hun håpet at han ville ombestemme seg og trekke yndlingshestene sine tilbake fra salget neste mandag. Men han var allerede på vei ut av vognen. Det var tydelig å se hvor andpusten han ble, selv av en så enkel bevegelse. Uroen Amethyst hadde følt de siste ukene, forsterket seg. Til hun fikk øye på en mann som steg ned fra en vogn foran dem.

Etter den skrekkelige fiaskoen ekteskapet hennes hadde vært, la Amethyst sjelden merke til det motsatte kjønn. Skam og skyld visket effektivt vekk alle antydninger til lidenskap. Men denne mannen var høy og kraftig, og musklene under den fine frakken tydet på noe annet enn den dovenskapen som var så vanlig i sosieteten. Han så farlig og utemmet ut. Klærne stemplet ham som aristokrat, men det viltre, mørke håret var lengre enn hos de fleste menn, det falt nesten over kragen. Det hvite linet i skjorten fremhevet det mørke. Det var en nesten skremmende skjønnhet. Hun så at flere snudde seg etter ham da han gikk forbi, og hun undret seg over hvordan det måtte være å være så synlig, så påfallende.

«Be Elliott om å sende vognen tilbake etter meg ved totiden, min kjære. Det burde gi meg nok tid.» Farens ord rykket henne ut av grublingen. Hun trakk til seg blikket fra den fremmede og håpet at Robert ikke hadde lagt merke til interessen hennes. «Sørg for at du får hvilt deg, du har sett litt trett ut i det siste.»

Han lukket døren og gjorde tegn til kusken at han kunne kjøre videre, før han satte på seg hatten. Den nye frakken satt ikke helt godt over skuldrene lenger, slik den hadde gjort for bare en måned siden.

Amethyst så sitt eget speilbilde i vinduet da vognen satte seg i bevegelse. Hun så eldre ut enn sine tjueseks år, litt utslått på en måte. Av livet og av bekymringer. Farens handlinger gjorde henne anspent. Etter å ha besøkt sin lege i London for en uke siden hadde han tatt hestene rett til Tattersall’s og hevdet at han ikke hadde tid til dyrene han alltid hadde satt slik pris på.

Hun ble engstelig, og sjokket krøp gjennom armene og opp i brystet da hun så faren i samtale med mannen hun hadde holdt øye med. Kjente faren ham? Hva kunne de ha å snakke om? Hun vred hodet for å se mer, men hun var i ferd med å snu seg bort da den fremmede så opp og møtte blikket hennes.

Han hadde grønne øyne. Lyse grønne og med et storaktig uttrykk. Hun så fort i en annen retning og lurte på hvorfor hjertet hamret dobbelt så fort som normalt. «Latterlig», mumlet hun for seg selv og passet godt på ikke å se i hans retning igjen. Hun banket hardt mot taket og var glad til da vognen saktnet farten igjen til skrittgang.

*

Lord Daniel Wylde, sjette jarl av Montcliffe, kom regelmessig til Tattersall’s for å se hva som ble tilbudt. I dag var det fullt av folk, siden salget skulle begynne hvert øyeblikk.

«Du ser ut til å være en mann som forstår deg på hester», sa en eldre mann til ham da de gikk opp trappen. Han brydde seg ikke med å presentere seg eller komme med høflighetsfraser. «Mine grå er til salgs, og jeg vil at de skal komme til noen som vil ta godt vare på dem.»

Aksenten hans tydet på at han var fra østkanten, den hadde elvens melodi i ordene. En mann som var blitt rik på handel med varer og tjenester, kanskje. Han var fint kledd, og støvlene var fasjonable. Den elegante vognen han var kommet ned fra, satte seg i bevegelse, og den unge kvinnen i den så på dem med bekymring. Men Daniel ble interessert da han hørte hestene nevnt. Tilhørte det glimrende paret han hadde sett i går, denne mannen? De var den eneste grunnen til at han selv var her i dag, for å drømme om at han kunne være så heldig å få kjøpe dem.

Gårdsplassen på Tattersall’s var omgitt av brede verandaer, holdt oppe av solide søyler. Den var full av dyr og vogner.

«Er ikke hestene dine med på auksjonen i dag?» Daniel kunne ikke se de grå hestene, selv om det var vanlig at hester som skulle under hammeren, var på utstilling. Spesielt så flotte hester.

«Jeg ba mr Tattersall om et par dagers betenkningstid», svarte mannen. Han var nokså gul i ansiktet, men øynene var skarpe. «For å gi meg tid i tilfelle jeg skulle forandre mening. Det er de eldres privilegium», smilte han bredt med skjeve tenner.

Daniel visste at han burde snu og gå sin vei fra denne mannen med sin upolerte tale og handelsstandens dårlige manerer. Men noe holdt ham igjen. Senere kom han til å tenke at det var den typen desperasjon man så i øynene til et menneske som kjempet mot alle odds. Men der og da visste han ikke noe om denne fremmede mannens envise mål.

«Mitt navn er Robert Cameron. Tømmerhandler.» Han viste ingen skam eller sjenanse over det.

«Daniel Wylde.» Han kunne ikke gjøre annet enn å si sitt eget navn. Men han lot være å legge til tittelen.

Det gjorde den andre mannen for ham. «Du er jarlen av Montcliffe? Jeg så våpenskjoldet på vognen din utenfor, og mr Tattersall pekte deg ut for meg i forrige uke, som en mann som har greie på hester.»

«Jaså.» Det kalde tonefallet hadde ingen virkning på Cameron.

«Hestene mine er her borte. Vil mylord gjøre meg den ære å se på dem?»

«Jeg er ikke ute etter å kjøpe.» Det var ikke helt usant, tenkte Daniel og knyttet hendene i lommene med det samme raseriet som han var blitt så vant til. Da han la merke til at andre så på ham, la han ansiktet i mykere folder.

«Men du er kjent for å ha god greie på hester og kjøp av dem, og det er det jeg prøver å forsikre meg om. Jeg håpet bare på å få en uttalelse fra en ekspert.»

De var kommet forbi taket som markerte gårdsplassen og var på vei mot selve stallen. Der var det mørkere og færre folk. Da bakken plutselig ble ujevn, snublet den gamle mannen. Daniel støttet ham fort før han mistet balansen helt.

«Takk for det, mylord.» Camerons stemme var lavere, og armen under frakken kjentes skremmende tynn. Livet hadde skjerpet Daniels instinkter, og nå var han på vakt. Denne mannen var ikke helt det han virket som, og han lurte på hva som skjulte seg bak fasaden.

«Her er de. Maisie og Mick. Oppkalt etter foreldrene mine, forstår du. Men det gjelds ikke her. Jeg er blitt fortalt at distingverte navn innbringer mer penger. Mr Tattersall vil gi dem navn etter greske guder.»

De grå hestene var arabere, med de karakteristiske hodeformene og høye halene. De var ganske små og forfinede, og Daniel kunne med letthet ha plukket dem ut med stamtavlen blant tusen andre.

«Richard Tattersall er en dyktig forretningsmann, så du bør kanskje høre på ham hvis du vil selge hestene. Jeg vet at min bror alltid betalte dyrt her», bemerket Daniel.

Mannen holdt de knudrete fingrene mot pannen på den ene hesten, og det var lett å se at det var stor hengivenhet mellom hester og eier. «Maisie liker ikke forandringer», sa han med et lite hikst som fortalte at det gjorde ikke han heller.

«Men hvorfor selger du dem? Hvis du avler på dem, kan du få en pen fortjeneste uten å gjøre noe særlig for det. Etter noen få år kan du fordoble det som et salg nå ville innbringe.»

«Tiden er viktig for meg, mylord. Jeg har ikke så mye av den», svarte Cameron alvorlig. «Men du snakker som datteren min.»

«Kvinnen i vognen?» Hvorfor hadde han sagt det? Hvis han bare kunne ta ordene tilbake.

«Min vakre juvel.»

Daniel var rystet. I hans kretser snakket man ikke så stolt om sitt avkom.

«Er mylord gift?» Nok et impertinent spørsmål. Snakket Robert Cameron alltid før han tenkte?

«Nei, jeg har vært opptatt med å redde England.» Han visste at han burde legge an en strengere mine, men mannen var sjarmerende med sin mangel på manerer. Han kom til å tenke på en soldat han hadde kjent. En mann som tjente under ham, og som hadde reddet livet hans før han mistet sitt eget i de høye åsene ved Penasquedo. Daniel ristet av seg tanken. I det siste hadde han blitt litt for følsom. Alt han sa og gjorde, bar preg av det. Det var antagelig et resultat av problemene med Montcliffe Manor, og han forbannet gjelden som hadde samlet seg opp i årene mellom farens likegyldighet og brorens skjødesløshet ved spillebordene.

Mannen så lettet ut over svaret. «En forelder vil gjøre nesten hva som helst for at et barn skal være lykkelig, forstår du.»

«Ja visst, det kan jeg tenke meg.»

«Jeg ville gi hestene mine uten et øyeblikks betenkning til en ektemann som kunne få min datter til å smile.»

«En sjenerøs gave.» Hvor førte egentlig denne samtalen? Daniel begynte å føle en vag bekymring.

«Jeg var gift selv i tolv lange og lykkelige år, før min kone gikk bort. Altfor tidlig også. En stund …» Han stanset og fant frem et stort, hvitt lommetørkle som han tørket ansiktet med. «En stund tenkte jeg på å følge etter henne. Verden er et ensomt sted uten en god kvinnes kjærlighet, og det var verst om natten.» Sorgen var blandet med et glimt av noe annet.

Hingsten kom bort for å få sin del av oppmerksomheten. Daniel hadde sjelden sett en så flott hest. Tett og kompakt, med velutviklede muskler. Den var bygd for utholdenhet, og de mørke øynene var intelligente der de så på ham. Hadde han hatt penger, ville han ha kjøpt dem med en gang, fordi han visste at etterkommere av disse to ville bli verdt en liten formue på alle markeder i verden.

«Hvor har du fått tak i dem?» spurte han.

«I Spania, ved Bilbao. Jeg hadde hørt om dem og dro for å se etter. Forelsket meg i dem med en gang, og kjøpte dem for tre år siden.»

«Da må du unngå å selge dem billig. Hvis du venter på den prisen du vil ha, vil verdien bare øke», rådet Daniel.

«Du er ikke interessert i å kjøpe dem selv?» Det ble ikke sagt for å være uhøflig. Det var bare en bemerkning, en vennlig gest mot en fremmed. Selvfølgelig ville Cameron tro at Montcliffe hadde mer enn nok. Alle trodde det, ennå. Daniel ristet på hodet. Hvis han kunne ha skaffet pengene, ville han ha bydd på hestene straks. Men det livet var slutt, og det hadde det vært en stund. Han så at noen andre kom forbi for å se på hestene, og så kom det enda flere. Men Robert Cameron så ikke ut til å være interessert i å skryte av dem til noen andre. Det var overraskende, siden han hadde vært ivrig nok overfor Daniel.

Mens folk samlet seg rundt dem, hilste Daniel til hatten og forsvant ut av mengden.

*

Tre kvarter senere var han glad for å sette seg i den bekvemme vognen. Det høyre benet verket mer enn det hadde gjort på lenge, og han visste at kulen måtte fjernes snart. Familiens lege hadde sagt det gang på gang, men redselen for å bli krøpling var enda verre enn smerten som skar gjennom ham hver gang han la vekt på benet.

Han la hatten på setet og lente seg bakover mot skinntrekket mens han strøk fingrene gjennom håret. Det var for langt, og han ville klippe det i kveld etter at han hadde badet. Kammertjeneren hadde gjort det for ham før, men Daniel hadde latt ham gå, sammen med resten av tjenerne, både i London-residensen og på Montcliffe.

Igjen forbannet han Nigel, slik han gjorde nesten hver dag nå. Brorens mangel på ansvar for familiens arv var hinsides all begripelse. Det ble sagt at man ikke skulle tenke stygt om de døde, men det var vanskelig å finne noen milde tanker når det stadig kom nye gjeldsposter til.

Han oppfattet en brå bevegelse og så en flokk menn i et smalt smug ved Hyde Park Corner. Fire eller fem menn hadde samlet seg rundt en annen. Det var et sjokk å oppdage at mannen i midten var tømmerhandleren, Robert Cameron. Han dunket i taket på vognen, åpnet døren og skyndte seg ut så snart den stoppet. Med noen skritt var han midt i tumulten, og han så at den gamle blødde fra nesen.

«La ham gå.» Han løftet stokken og slo den hardt ned over hånden på mannen nærmest ham, da skurken ville ta frem noe fra innerlommen. Han hylte opp, og kniven falt klirrende i bakken uten å gjøre noen skade. «Er det flere som vil prøve seg?» Han visste at han hadde overtaket da mennene trakk seg tilbake. De skrek stygge ord til ham, men nøyde seg med det. Før han kunne telle til ti, var de vekk, og det var stille i gaten.

Cameron bøyde seg forover som om han hadde vondt, og den høyre armen lå over brystet.

«Hva er det som gjør vondt?» spurte Daniel.

«Stoltheten min», mumlet mannen og rettet seg langsomt opp med en grimase.

«Kjente du dem?» spurte Daniel.

Cameron nikket. «De har krevd penger av meg. Forretningen min går bra, og de vil ha sin del. En av dem arbeidet for meg på lageret, til jeg sparket ham for å stjele. Jeg antar at han bærer nag.» Han tørket seg under nesen med skjorteflaket som var løsnet. «Hvis du ikke var kommet …»

«Jeg kan ta deg med hjem hvis du forklarer meg veien.»

Cameron skulle til å protestere, men Daniel kalte kusken sin ned fra bukken for å hjelpe til. Ti minutter senere kjørte de opp foran et stort byhus på Grosvenor Square. Daniel regnet med at mannen satt godt i det. Da han hjalp Cameron ut, så han at det var en blodflekk på setet. Cameron så det også. «Hvis du venter litt, skal jeg hente penger for å dekke rensingen.»

«Det er ikke nødvendig», sa Daniel.

Cameron lente seg tungt til ham, og han merket hvordan skjelvingen som skrekken hadde satt i gang, var i ferd med å avta. De hørte løpende føtter innenfor da de kom opp til døren.

«Er du skadet?» Kvinnen som viste seg, var tydelig bekymret. Det var den samme Daniel hadde sett i vognen. Ansiktet fortrakk seg av sinne. Det måtte være Camerons datter, selv om hun overhodet ikke lignet.

«Hva i alle dager har hendt?» Hun mer eller mindre trakk faren ut av Daniels grep. Den skarpe kanten av en fingernegl grov ham i huden på håndleddet. Hvis hun la merke til det, brydde hun seg ikke, hun bare hjalp faren bort til en sofa i den store hallen. «Sett deg. Du er helt blå på leppene.» Hennes egne lepper var presset hardt sammen, og de mørke øynene gnistret mot Daniel. «Hvem har gjort dette?»

«Noen banditter som overfalt ham i nærheten av Tattersall’s.»

«Du ventet ikke på vognen, far. Du sa at jeg skulle sende den tilbake klokken to, ikke sant?» Som på stikkord slo den store klokken på veggen halv ett.

«Jeg hadde gjort alt jeg behøvde å gjøre på auksjonshuset.»

«Solgte du hestene?» Nå hadde stemmen fått noe annet i seg, irritasjon og ergrelse. Jammen var hun litt av en heks. Siden Daniel ikke var presentert, kunne han ikke si noe heller.

Robert Cameron ristet på hodet og så enda verre ut. «Jarlen av Montcliffe her hjalp meg og tok meg med hjem. Lord Montcliffe, får jeg presentere min datter, Amethyst Amelia Cameron?»

Amethyst? Han hadde kalt henne sin juvel, men navnet passet slett ikke til henne, med de mørke øynene og den stramme munnen. Håret var glansløst og i en kjedelig brunfarge, trukket stramt tilbake i en umoderne knute. Som om hun kunne lese tankene hans, ble hun enda strammere i ansiktet, og det var så vidt hun nikket. Klærne hennes var fornuftige, hjemmesydde og uten pynt. Den typen kjole som hun kunne gå med i en begravelse. Det svarte stoffet fikk huden til å virke blek og gusten, og understreket de mørke skyggene under øynene.

Hun var ingen skjønnhet, men hun var ikke stygg heller. Han så et glimt av sinne i de nedslåtte øynene. Han skakket på hodet og ble forbauset da han så at hun rødmet. Hun så bort og ringte på butleren for å få ham til å hente legen. Rolig og effektiv nå, bortsett fra et par små, røde flekker som ble sittende i kinnene. Det gjorde henne litt sårbar. Han ville legge hånden på armen hennes og si noe, men hva? Han ristet av seg tanken og konsentrerte seg om faren hennes, som nistirret på datteren med et spekulerende blikk.

«Jeg håper du ikke får noe men av denne historien» sa Daniel. «Hvis du vil ta dette overfallet opp for retten, og trenger meg som vitne, må du endelig si fra.» Han tok frem visittkortet sitt og rakte det til Cameron.

«Takk for hjelpen, lord Montcliffe. Jeg setter stor pris på det.»

Daniel nikket og snudde seg for å gå. Men datteren rotet i en skuff og kom bort til ham med en bunt pengesedler. «Jeg håper dette holder som takk.» Stemmen var ikke lenger skarp, men han kunne ikke forholde seg til noe annet enn den fornærmelsen det var at hun ville betale ham. Uten et ord snudde han seg for å gå, med butleren som skyndte seg for å vise ham ut.

*

«Kanskje jeg fornærmet ham, far, da jeg bød ham penger for umaken?» Amethyst så ned på den anselige summen hun hadde i hånden. Alle hun kjente, ville ha tatt imot den med takk, men ikke jarlen av Montcliffe. Hun var irritert på seg selv for dette pinlige møtet, men hun var blitt mer enn overrumplet over å se mannen fra auksjonshuset her i deres eget hus. Hun visste at lord Montcliffe hadde merket seg hennes forlegenhet, og hun refset seg selv for å ha villet betale ham for noe som var gjort av æresfølelse.

Et slikt forsøk på belønning forminsket verdien av handlingen ved å redusere det hele til kalde kontanter. Hun hadde hørt at adelen sjelden gikk med penger på seg. Handel og kommers var noe mindreverdig som ble overlatt til hjelpere og slike som smisket for dem.

Kjøpmenn og handelsmenn. Selv med en solid formue som var resultatet av hardt arbeid, hell og risikovilje, ville navnet Cameron aldri bli godtatt i de høyere sfærer i sosieteten. Men hun brydde seg ikke om det. Lord Montcliffe ville utvilsomt tenke over møtet med dem i vognen på vei hjem, før han fortalte historien om hennes klossete forsøk på å belønne ham. Han ville more sine fine venner i en eller annen eksklusiv klubb i et finere strøk av byen. Hun var glad til at han var gått.

«Du må melde fra hos konstablene om overfallet, far. Du kan ikke bare late som det vil gå over av seg selv.»

«Du mener at jeg bør betale dem?» For første gang hørte Amethyst en antydning til usikkerhet i farens tonefall. Hun likte det absolutt ikke.

«Nei, selvsagt ikke. Hvis du betaler dem, vil de aldri gi seg med å plage oss. Disse folkene må tas med makt.»

Faren lo. «Av og til er du så lik din mor at jeg får tårer i øynene.» Han trakk pusten dypt. «Men hvis Susannah var her, tror jeg at hun ville skjenne mer på meg for å involvere deg slik i driften at du glemmer å leve.» Lommetørkleet han holdt mot nesen, var fremdeles blodflekket. Amethyst håpet at legen ville komme snart. «En mann som Montcliffe ville få deg til å smile igjen.»

«Jeg har det utmerket som det er», insisterte hun. «Montcliffe får nok hjertet til hver eneste ugifte kvinne i London til å banke fortere. Han ville neppe være interessert i mitt.»

Det merkelige glimtet i øynene hans bekymret henne. Hun kjente ham godt nok til å skjønne hva han mente.

*

Da faren var gått til ro, vandret hun bort til bygningene bak huset. Robert hadde kjøpt huset i denne delen av London nettopp på grunn av stallen som hadde plass nok til hestene hans. Stallmesteren, Ralph Moore, var nettopp ferdig med å strigle Midnight, en stor, svart hingst som faren hadde kjøpt året før.

«Det er en sørgelig dag når de fineste hestene våre står i stallen hos Tattersall’s for å bli solgt, miss Cameron. Jeg vet at jeg ikke har noe med å kritisere din fars gjerninger, og han har vært en snill og omtenksom herre. Men med litt tålmodighet og hell kunne de grå bli begynnelsen på en linje av hester som England ikke har sett maken til. Jeg har snakket med ham om det, men han vil ikke engang tenke på det lenger.»

Ordene gjorde Amethyst vaktsom. Hvorfor ville ikke faren ha gleden av å avle på de flotte araberne sine? Det var noe han tidligere hadde snakket om med forventning og glede. I kveld følte hun seg rastløs og urolig, og hun ble ikke kvitt tanken på lord Montcliffes farlige skjønnhet. Hvis hun bare ikke hadde rødmet så latterlig da han så på henne, eller sett humoren i øynene hans. Skammen fikk det til å klø i hodebunnen. Hun rev av seg parykken og ristet ut de korte krøllene under den. Friheten var en nytelse.

Håret begynte endelig å vokse ut. Det var nesten seks tommer nå, og mer krøllete enn noen gang. Fargen var blitt lysere også. Snart kunne hun kvitte seg helt med parykken.

Hvis hun hadde vært på Dunstan, ville hun ha sadlet en av hestene og ridd oppover mot de fjerne åsene bak huset. Her i London sto månen høy og full på himmelen, den gjorde henne utålmodig. Hun følte seg innestengt og irritabel.

Hun hørte en lyd og snudde seg.

«Da jeg ikke kunne finne deg, visste jeg at du måtte være her ute.» Faren kom bort til henne der hun sto ved båsen til Midnight. Ralph Moore var nettopp gått, så de var alene. Farens venstre øye var mørknet, og nesen var hovnet opp.

«Jeg trodde du ville ha gått tidlig til sengs etter slik en skrekkelig dag», sa hun.

«Jo eldre jeg blir, desto vanskeligere har jeg for å sove», sukket han og så på håret hennes. «Det er fint å se deg uten den stygge parykken, min kjære. Huden din får mye bedre farge uten den.»

Hun ristet på hodet og så ned på den slappe parykken i hånden. «Jeg burde ha bestilt en ny, antar jeg. Men det virker så overflødig for den korte tiden jeg fremdeles trenger den.»

«Jeg er glad for å se at du har det bedre, min kjære. Kanskje møtet med lord Montcliffe har hjulpet på humøret ditt. Han er en bra mann, og sterk også. Mr Tattersall snakket så varmt om ham, som en lord man kan stole på.»

«Stole på til hva?»

«Til å ta vare på deg. Jeg kommer ikke til å leve evig og …»

Hun lo høyt. «Jeg kan ikke tenke meg at det var det mr Tattersall siktet til. Dessuten ville en opphøyd aristokrat ikke være det minste interessert i å knytte forbindelser med en kjøpmannsdatter.»

«Men hvis han gjorde det, ville du vurdere å ta ham til ektemann?»

«Ektemann?» All latter og humor forsvant. «Herregud, du kan ikke mene det alvorlig. Han ville aldri gifte seg med meg. Ikke for alt gull i England. Menn som lord Montcliffe gifter seg med kvinner som ligner dem selv. Rike og vakre, unge og med gode forbindelser. Debutanter som har en verden av muligheter foran seg.»

Faren ristet på hodet. «Jeg er ikke enig med deg. Din mor lærte meg at slike ting ikke er det viktigste når det gjelder å sikre en lykkelig forbindelse. Hun sa at en partner med en våken og livlig hjerne er verdt mye mer enn en som er tanketom og kjedelig. Dessuten har vi nok penger til å lokke den mest opphøyde lord.»

Ordene hans forundret henne. «Hvorfor sier du slike ting, far? Hvorfor tenker du på det overhodet? Jeg er enke, og jeg er nesten tjuesju. Mine muligheter til ekteskapelig lykke er for lengst forbi, og det har jeg godtatt.»

I måneskinnet så farens ansikt enda eldre og mye tristere ut. Han bøyde seg frem for å ta hånden hennes, og hjertet hennes trakk seg sammen i bekymring. Det han kom til å fortelle henne, skremte henne påtagelig.

Midnight knegget lavt, en ugle tutet ute i parken, og en vogn kjørte forbi langs Upper Brook Street, slutten på en travel aften ute. Lyder fra en vanlig kveld, alt var som det skulle, alt var kommet til ro og ventet på daggry. Det som hadde hendt i løpet av dagen, var dekket av et slør av mørke.

Hun tenkte at den ytterste grensen for lykke var her, før alt ble forandret til en sprekk som svelget den. Hun visste hva han ville si, for hun kunne se det i øynene hans. «Jeg er alvorlig syk, min kjære. Legen regner ikke med at hjertet mitt vil holde ut året, i den tilstanden det befinner seg. Han har rådet meg til å ordne opp i alle affærer og forsikret meg om at alt er i orden.»

Det var verre enn en sprekk. Det var en avgrunn, dyp og bunnløs. Hun grep hendene hans og kjente hvor kalde og tynne fingrene var. Hun kunne ikke nekte for det han hadde sagt, og svaret hun hadde på tungen, ble drevet til taushet av skrekken.

«Det eneste jeg ber om, er at Herren i sin uendelige visdom vil gi meg gleden av å vite at du er trygg. Trygg og gift med en mann som ikke vil svike deg. Lord Montcliffe er den første mannen jeg har merket at du har sett på siden Gerald Whitely. Han er vel ansett av alle som kjenner ham, men det sies at finansene hans er litt vaklende. Vi kunne hjelpe ham.»

Hun burde si stopp med en gang. Stanse dette tøvet nå. Men i det svake lyset så hun noe i farens øyne som hun ikke hadde sett på lenge. Håp, hvis hun skulle sette ord på det. Et håp for fremtiden, selv om han ikke var i den. Han prøvde å gi henne et sted og en familie, uten å tenke på grådighet, makt eller status. Det var ikke snakk om å ville klatre på den sosiale rangstigen. Det var bare hans kjærlighet til henne som fostret slike tanker.

«Vil du tenke over det jeg vil be deg om, og kanskje la hjertet være med i vurderingen?» spurte han. Selv om hun ville riste på hodet, gjorde hun det motsatte og nikket.

«Det er bare oss nå, de siste Camerons, og det er ikke lett å være alene i verden. Jeg vil at du skal ha en mann av ære som kan ta vare på deg og beskytte deg. Det er det jeg ønsker meg mer enn noe annet. Hvis jeg visste at du var trygg, kunne jeg glede meg over den tiden jeg har igjen. Hvis jeg kunne slutte meg til din mor i himmelen og vite at jeg hadde gjort mitt beste for å sørge for deg, ville jeg være en lykkelig mann. Susannah ba meg på dødsleiet om å passe på deg, og hvis det er det siste jeg kan gjøre for henne, så vil jeg forsøke.»

Amethysts hjerte brast i små biter, som isen på en innsjø.
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